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Zweite Berordnung \ 
über den Arbeitsfonds. 
Vom 14. Dezember 1940. 
Auf Grund des $ 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des Füh⸗ 
rers und Reichskänzlers vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


rl 
1 der Verordnung über den Arbeitsfonds vom 
8. März 1940 (Verordnungsblatt GGP. I S. 96) 
erhält folgenden Wortlaut: 


„Das Geſetz über den Arbeitsfonds vom 
16. März 1933 (Geſetzblatt der Republik Polen 
Nr. 22 Poſ. 163) mit den Anderungen nach dem 
Geſetz vom 13. März 1934 (Geſetzblatt der Repu⸗ 
blik Polen Nr. 29 Poſ. 235), der Verordnung 
des Präſidenten des ehemaligen polniſchen Staa⸗ 
tes vom 24. Oktober 1934 (Geſetzblatt der Repu⸗ 
blick Polen Nr. 94 Poſ. 849), dem Geſetz vom 
14. Juli 1938 (Geſetzblatt der Republik Polen 
Nr. 52 Poſ. 401) und des $ 23 Abſ. 2 Nr. 3 der 
Verordnung über die Gewährung von Arbeits⸗ 
loſenhilfe vom 9. November 1940 (VBG. | 
S. 329) ſowie die Verordnung des Präſidenten 
des ehemaligen polniſchen Staates über die An⸗ 
geſtelltenverſicherung vom 24. November 1927 
(Geſetzblatt der Republik Polen Nr. 106 Poſ. 
911) mit den Anderungen nach dem Geſetz vom 
22. März 1933 (Geſetzblatt der Republik Polen 
Nr. 27 Poſ. 229), dem Geſetz vom 28. März 1933 
(Geſetzblatt der Republik Polen Nr. 51 Poſ. 
396), der Verordnung des Miniſterrats des ehe⸗ 
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Drugie rozporzadzenie 
o Funduszu Praey. 
Z dnia 14 grudnia 1940 r. 

Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer'a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej 2 dnia 12 paZdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 

8 1 


$ 1 rozporzadzenia o Funduszu Pracy 2 dnia 9 
marca 1940 r. otrzymuje nastepujace brzmienie: 


„Ustawe o Funduszu Pracy z dnia 16 marea 
1933 r. (Dz. U. R. P. Nr. 22, poz. 163) z zmia- 
nami w mySl ustawy z dnia 13 marca 1934 r. 
(Dz. U. R. P. Nr. 29, poz. 235), rozporzadzenia 
prezydenta bylego panstwa polskiego 2 dnia 24 
paZdziernika 1934 r. (Dz. U. R. P. Nr. 94, po2. 
849), ustawy 2 dnia 14 lipca 1938 r. (Dz. U. R. 
P. Nr. 52, poz. 401) i $ 23 ust. 2 p. 3 rozporzg- 
dzenia o udzielaniu zapomög dla bezrobotnych 
z dnia 9 listopada 1940 r. (Dz. rozp. GG. I str. 
329) jakotez rozporzadzenie prezydenta bylego 
panstwa polskiego o ubezpieczeniu pracowni- 
köw umyslowych z dnia 24 listopada 1927 r. 
(Dz. U. R. P. Nr. 106, poz. 911) z zmianami 
w mysl ustawy z dnia 22 marea 1933 r. (Dz. 
U. R. P. Nr. 27, poz. 229), w mySl ustawy z dnia 
28 marca 1933 r. (Dz. U. R. P. Nr. 51, poz. 396), 
rozporzadzenia rady ministröw bylego panstwa 
polskiego 2 dnia 27 grudnia 1933 r. (Dz. U. K. 
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maligen polniſchen Staates vom 27. Dezember 
1933 (Geſetzblatt der Republik Polen Nr. 102 
Pos. 794), dem Geſetz vom 15. März 1934 (Ge⸗ 
ſetzblatt der Republik Polen Nr. 39 Poſ. 347) und 
das Geſetz über die Arbeitsloſenverſicherung der 
Arbeiter vom 18. Juli 1924 in der einheitlichen 
Faſſung vom 24. Juni 1932 (Geſetzblatt der Re⸗ 
publik Polen Nr. 58 Poſ. 555) mit den Anderun⸗ 
gen nach der Verordnung des Präſidenten des 
ehemaligen polniſchen Staates vom 27. Okto⸗ 
ber 1933 (Geſetzhlatt der Republik Polen Nr. 85 
Poſ. 649), der Verordnung des Präſidenten des 


ehemaligen polniſchen Staates vom 24. Oktober 


1934 (Geſetzblatt der Republik Polen Nr. 94 
Poſ. 849), dem Dekret des Präſidenten des ehe⸗ 
maligen polniſchen Staates vom 14. Januar 1936 
(Geſetzblatt der Republik Polen Nr. 3 Poſ. 25) 
und des § 23 Abſ. 2 Nr. 2 der Verordnung über 
die Gewährung von Arbeitsloſenhilfe vom 9. No⸗ 
vember 1940 (VBIG 6. S. 329) ſind mit folgen⸗ 
den Anderungen ($$ 2 bis 8) anzuwenden.“ 


82 

Dem $ 4 Abſ. 2 wird als Satz 2 hinzugefügt: 

„Die Beiträge zum Arbeitsfonds einſchließlich 
der Arbeitsloſenverſicherungsbeiträge ſind vom 
Arbeitgeber monatlich zu entrichten, und zwar 
jeweils bis zum 10. des Monats, der demjenigen 
ad folgt, für den die Beiträge zu leiſten 
ind.“ 


§ 3 
Dieſe Verordnung tritt am 1. Januar 1941 in 
Kraft. 
Krakau, den 14. Dezember 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


P. Nr. 102, poz. 794), ustawy z dnia 15 marca 
1934 r. (Dz. U. R. P. Nr. 39, poz. 347) i ustawe 
o zabezpieczeniu na wypadek bezrobocia 2 dnia 
18 lipca 1924 r. w jednolitym brzmieniu z dnia 
24 czerwca 1932 r. DZ. U. R. P. Nr. 58, poz. 
555) z zmianami wedlug rozporzadzenia prezy- 
denta bylego panstwa polskiego z dnia 27 pas- 
dziernika 1933 r. (Dz. U. R. P. Nr. 85, poz. 649), 
rozporzadzenia prezydenta bylego panstwa pol- 
skiego z dnia 24 pazdziernika 1934 r. (Dz. U. R. 
P. Nr. 94, poz. 849), dekretu, prezydenta bylego 
panstwa polskiego z dnia 14 stycznia 1936 r. 
(Dz. U. R. P. Nr. 3, poz. 25) i § 23 ust. 2 p. 2 
rozporzadzenia o udzielaniu zapomög dla bez- 
robotnych z dnia 9 listopada 1940 r. (Dz. rozp. 
GG. I str. 329) nalezy 2 nastepujacymi zmiana- 
mi ($S$ 2 do 8) stosowaé.“ 


8 2 
Do $ 4 ust. 2 dolaeza sie jako zdanie 2: 
„Oplaty na rzecz Funduszu Pracy Htacznie 
z skladkami ubezpieczeniowymi na wypadek 
bezroboeia winien pracodawca miesiecznie uisz- 
czac, a mianowicie kazdorazowo do dnia 10-g0 
tego miesiaca, ktöry nastepuje po miesiacu, za 
ktöry nalezy uiscié skladki.“ 
8 3 
Rozporzadzenie niniejsze wchodzi w 
z dniem 1 styeznia 1941 r. 


Krakau (Krak6w), dnia 14 grudnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 


zycie 
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Verordnung 
zur Anderung der 8 vom 19. Februar 
1940 über die deutſche Gerichtsbarleit im General⸗ 
gouvernement und der Verordnung vom 16. März 
1940 über das Perſonenſtandsrecht der Deutſchen 
im Generalgouvernement. 


Vom 14. Dezember 1940. 


Auf Grund des § 5 Abi. 1 des Erlaſſes des 
. und Reichskanzlers vom 12. Oktober 1939 
Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


8 1 
Der § 23 der Verordnung vom 19. Februar 1940 
über die deutſche Gerichtsbarkeit im Generalgou⸗ 
vernement Verordnungsblatt GGP. I S. 57) erhält 
folgende Faſſung: 

„(1) Für die Form der Eheſchließung gilt, ſofern 
einer der Eheſchließenden die deutſche Staatsange⸗ 
hörigkeit beſitzt, deutſches Recht; die Ehe kommt 
nur zuſtande, wenn die Ehe] ließung vor einem 
deutſchen Standesbeamten ſtattgefunden hat. 


(2) In Rechtsſtreitigkeiten wegen Nichtigleit, 
Anfechtung oder Scheidung einer Ehe iſt das 
deutſche Recht auch dann anwendbar, wenn eine 
deutſche Staatsangehörige vor dem 1. September 
1939 einen Mann geheiratet hat, der weder deut⸗ 
ſcher Staatsangehöriger noch Volkszugehöriger iſt.“ 


Sat 
Der $ 24 der Verordnung vom 19. Februar 1940 
über die deutſche Gerichtsbarkeit im Generalgou⸗ 
vernement erhält folgende Faſſung: 


5 Rozporzadzenie 
celem zmiany rozporzadzenia z dnia 19 lutego 
1940 r. o sadownietwie niemieckim w Generalnym 
Gubernatorstwie i rozporzadzenia z dnia 16 maren 
1940 r. o prawie stanu eywilnego Niemeow w Ge- 
neralnym Gubernatorstwie, 


Z dnia 14 grudnia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer'a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej 2 dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 

81 

$ 23 rozporzadzenia z dnia 19 lutego 1940 x. 
o sadownictwie niemieckiem w Generalnym Gu- 
bernatorstwie (Dz. rozp. GGP. I str. 57) otrzymuje 
nastepujace brzmienie: | 

(1) Co do formy zawareia malzenstwa obowig- 
zuje, o ile jeden z nupturientöw posiada niemiee- 
ka przynaleznosé panstwowa, prawo niemieckie; 
matzenstwo dochodzi do skulku tylko wtedy, gdy 
zawarcie malZenstwa mialo miejsce przed nie- 
mieckim urzednikiem stanu cywilnego. 

(2) W sprawach spornych o niewaznosé, wzru- 
szenie lub rozwöd malzenstwa stosowaé nalezy 
prawo niemieckie röwniez wtedy, gdy obywalelka 
niemiecka przed dniem 1 wrzesnia 1939 r. poslu- 
bila mezezyzng, ktöry nie jest ani obywatelem nie- 
mieckim ani przynaleznym do Nanodu Niemiee— 


kiego. 
82 


N 8 
§ 24 rozporzadzenia z dnia 19 lutego 1940 r. 
o sadownictwie niemieckim w Generalnym Gu- 
bernatorstwie otrzymuje nastepujace brzmienie: 
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„(1) Den deutſchen Staatsangehörigen ſtehen 
hinſichtlich der Anwendbarkeit des deutſchen Per⸗ 
ſonen- und Familienrechts die deutſchen Volks⸗ 
zugehörigen gleich; dies gilt nicht für eine Frau, 
die einen Mann geheiratet hat oder heiratet, der 
weder deutſcher Staatsangehöriger noch Volkszuge⸗ 
höriger iſt. Als Heimatrecht im Sinne des $ 22 
Abſ. 1 gilt das im Altreich geltende Recht. 


(2) Für die Form der Eheſchließung ſowie für 
das in Rechtsſtreitigkeiten wegen Nichtigkeit, An⸗ 
fechtung oder Scheidung einer Ehe anzuwendende 
Recht gilt $ 23 entſprechend. 

(3) Auf Ehen männlicher deutſcher Volkszuge⸗ 
höriger, die vor dem Inkrafttreten dieſer Verord⸗ 
nung geſchloſſen worden ſind, iſt das deutſche ehe⸗ 
liche Güterrecht nicht anwendbar.“ 


§ 3 

Der 8 4 der Verordnung vom 16. März 1940 über 
das Perſonenſtandsrecht der Deutſchen im General⸗ 
gouvernement (Verordnungsblatt GGP. I S. 104) 
erhält folgende Faſſung: 

„Eine Eheſchließung wird nach deutſchem Recht 
und durch den deutſchen Standesbeamten nur dann 
beurkundet, wenn einer der Eheſchließenden deut⸗ 
ſcher Staatsangehöriger oder Volkszugehöriger iſt.“ 


8 4 
Abſchnitt IV der Durchführungsvorſchrift vom 
1. Auguſt 1940 (Verordnungsblatt GGP. II S. 411) 
zur Verordnung vom 19. Februar 1940 über die 
deutſche Gerichtsbarkeit im Generalgouvernement 
tritt außer Kraft. 
Krakau, den 14. Dezember 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


Lerordnung 


über die Vereinheitlichung des Vermeſſungsweſens 
im Generalgouvernement. 


Vom 14. Dezember 1940 


Auf Grund des 8 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des Füh⸗ 
rers und Reichskanzlers vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


501 
Alle amtlichen Stellen und alle im Vermeſſungs⸗ 
weſen tätigen Perſonen haben in Vermeſſungs⸗ 
angelegenheiten den Weiſungen der Regierung des 
Generalgouvernements (Abteilung Innere Ver— 
waltung) Folge zu leiſten. 


82 
Alle in Ausſicht genommenen Triangulierungen 
und n ſind vor Beginn der ört⸗ 
lichen Arbeiten dem zuſtändigen Diſtriktschef im 
Entwurf vorzulegen. 


8 3 
Alle Neumeſſungen, die eine Fläche von mehr als 
10 ha betreffen, find vor Beginn der örtlichen Ar⸗ 
beiten der Regierung des Generalgouvernements 
(Abteilung Innere Verwaltung) anzuzeigen. Dieſe 
beſtimmt, ob und inwieweit dieſe Neumeſſungen 
durch ihr Vermeſſungsperſonal durchgeführt werden. 


(1) Na röwni z obywalelami niemieckimi stoja 
pod wzgledem stosowania niemieckiego prawa 
osobowego i familijnego osoby, przynalezne do 
Narodu Niemieckiego; nie dotyczy to kobiety, ktö- 
ra poslubila lub poslubia megezyzne, nie bedacego 
uni obywalelem niemieckim ani przynaleznym do 
Narodu Niemieckiego. Jako prawo ojezyste w mySl 
8 22 ust. 1 obowiazuje prawo, obowiazujace 
w „Altreich“, 

(2) Dla formy zawareia malzenstwa, jak röw- 
niez dla prawa, klöre zastosowaé nalezy W spra- 
wach spornych o niewaZno$6, wzruszenie lub roz- 
wöd malzenstwa, obowiazuje $ 23 odpowiednio. 

(3) Do matzenstw osöb meskich, bedacych przy- 
naleznymi do Narodu Niemieckiego, zawartych 
przed wejseciem w Zycie niniejszego rozporzadze- 
nia, nie nalezy stosowaG niemieckiego malzenskie- 
go prawa majalkowego. 


83 
S 4 rozporzadzenia z duia 16 marca 1940 r. 
o prawie stanu eywilnego Niemeöw w Generalnym 
Gubernatorstwie (Dz. rezp. GGP. I str. 104) otrzy- 
muje nastepujace brzmienie: j 
Zawarcie malzenstwa stwierdza sie dokumen- 
tem tylko wiedy wedlug prawa niemieckiego 
i przez niemieckiego urzednika cywilnego, gdy je- 
den z nuplurientöw jest obywatelem niemieckim 
lub przynaleznym do Narodu Niemieckiego. 
84 
Rozdzial IV postanowienia wykonawezego 
z dnia 1 sierpnia 1940 r. (Dz. rozp. GGP. II 
str. 411) do rozporzadzenia o sadownielwie nie- 
mieekim w Generalnym Gubernatorstwie traci 
moc obowiazujaca. 


Krakau (Kraköw), dnia 14 grudnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 


Rozporzadzenie 


o ujednoslajnieniu miernietwa 
w Generalnym Gubernatorstwie. 


Z dnia 14 grudnia 1940 r. 


No podstawie $5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej z dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 


81 
Wszystkie urzedy i Wszystkie osoby, zatrudnio- 
ne w miernietwie, winny w sprawach pomiarow 
stosowa@ sie do wskazöwek Rzadu Generalnego, 
Gubernatorstwa (Wydzialu Spraw Wewnetrznych). 


8 2 
Projekty wszystkich zamierzonych prae trian- 
gulacyjnych i poligonowych winny byé przed roz- 
poezeciem prac w polu przedkladane wlasciwemu 
Szefowi Okregu. 
83 


Wszysikie nowe pomiary, klöre dotycza po- 
wierzchni ponad 10 ha, nalezy przed rozpoczeciem 
prac w polu zgtosie Rzadowi Generalnego Guber- 
natorstwa (Wydziat Spraw Wewnetrznych), ktöry 
postanawia, czy i o ile te pomiary wykonywa€ ma 
jego personel pomiarowy. 


8 4 
Die für die Anlegung eines einheitlichen Ver⸗ 
meſſungswerkes wichtigen Akten, Karten und Pläne 
ſind in beſonderen Plankammern zu ſammeln, die 
bei den Diſtriktschefs einzurichten ſind. In die 
Plankammern ſind insbeſondere aufzunehmen 


1. die Vermeſſungsakten und Vermeſſungskarten 
nach beendetem Verfahren; 

2. die bei den Steuerämtern geführten Urſtücke 

a. zur Bodenklaſſifikation vermeſſenen Ge⸗ 
iete; 

die trigonometriſchen und polygonometriſchen 
Akten der Stadtvermeſſungen, ſoweit Städte 
nicht eigene Plankammern beſitzen, die ge⸗ 
nügend Sicherheit für eine ordnungsgemäße 
Aufbewahrung bieten und durch Vermeſſungs⸗ 
beamte des höheren Dienſtes geleitet werden. 


8 5 
Eigentümer und ee ig at von Grund: 
17 N ſowie Inhaber von Grundſtücksrechten haben 
ie in ihrem Beſitz befindlichen Pläne, Akten, 
Diſteitloche unf beſſen l uſw. dem zuſtändigen 
Diſtriktschef auf deſſen Anforderung vorübergehend 
zur Verfügung zu ſtellen. 


86 

Alle von amtlichen Vermeſſungsſtellen im Ge- 
neralgouvernement ausgefertigten Vermeſſungs⸗ 
pläne, die zur grundbuchlichen Teilung von Grund⸗ 
ſtücken und zur Grundterlung im Grundkataſter 
oder bei den Hypothekenämtern dienen ſollen, be⸗ 
dürfen eines Sichtvermerks des zuſtändigen Di⸗ 
ſtriktschefs. 


8 7 

Die im $ 6 genannten Pläne bedürfen, ſoweit 
ſie von freiberuflichen beeideten Landmeſſern ge⸗ 
fertigt ſind, des Prüfungs⸗ und Sichtvermerks des 
zuſtändigen Diſtriktschefs. Eine Aushändigung der 
Pläne an den Auftraggeber iſt erſt nach Erteilung 
des Prüfungs- und Sichtvermerks zuläſſig. Das 
Verfahren iſt gebührenpflichtig. Die Gebühren 
werden durch die Regierung des Generalgouver- 
nements feſtgeſetzt. 


988 
Dieſe Verordnung tritt am 1. Januar 1941 in 
Kraft. 


Krakau, den 14. Dezember 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 
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8 4 
Wazne dla zalozenia jednolitego operatu pomia- 
rowego akta, mapy i plany winny byé zbierane 

w osobnych archiwach map, klöre nalezy zalozyé 

przy Szefach Okregöw. W tych archiwach map 

winny by& w szczegölnosei przechowywane: 
1. akta i plany pomiarowe po ukonezonych 
pracach; 

. prowadzone przy urzedach podatkowych 
pierworysy obszaröw, pomierzonych dla ce- 
löw klasyfikacji gruntöw; 

lrygonometryezne i poligonowe akta pomia- 
rowe dla miast, o ile miasta nie posiada ja 
wlasnych archiwöw, ktöre daja dostateezng 
rekojmie prawidlowego przechowywania, a 
prowadzone sa przez urzedniköw pomiaro- 
wych wyzszej rangi. 


85 
Wiasciciele i osoby uprawnione do uzylkowania 
gruntöw, jak röwniez posiadweze praw nz nieru- 
chomosciach, winni znajdujace sie w ich posia- 
daniu plany, akta, spisy aktöw pomiarowych itd. 
wlasciwemu Szefowi Okregu oddaé na jego zada- 
nie przejsciowo do dyspozyeſi. 


8 6 

Dla wszystkich przez urzedy miernicze w Gene- 
ralnym Gubernatorstwie sporzadzonych planöw 
pomiarowych, ktöre maja sluäy& do przeprowa- 
dzenia dzialöw gruntowych w ksiegach grunto- 
wych oraz w katastrze gruntowym lub w trze- 
dach hipoteeznych, wymagane jest widymowanie 
przez wlasciwego Szefa Okregu. 


87 
O ile wymienione w $ 6 plany sporzadzone sa 
przez wolnozawodowych mierniczych przysie- 
glych, wymagane jest zaopatrzenie ich w klau- 
zule sprawdzenia i widymat wlaSciwego Szefa 
Okregu. Wydanie planéw do rak mocodawey do- 
‘ zwolone jest dopiero po zaopatrzeniu w klauzule 
sprawdzenia i widymat. Dostepowanie podlega 
oplatom. Oplaty ustala Rzad Generalnego Guber- 

natorstwa. 
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Rozporzadzenie niniejsze wchodzi w zycie 2 
dniem 1 siyeznia 1941 r. £ 


Krakau (Kraköw), dnia 14 grudnia 1940 r. 


2 


Generalny Gubernator 
Frank 


— —— ͤ ä—J— 
neralgouvernements, Krakau 20, Außenring 46 (Regierungsgebäude). Druck: 
nungsblatt erſcheint nach Bedarf. Der Bezugspreis beträgt viertel⸗ 
Verſandkoſten; Einzelnummern werden nach dem Umfang berechnet, und 
erfolgt für das Generalgouvernement und für das deutſche Reichs⸗ 
rafau 1, Poſtſchließfach 110. Bezieher im Generalgouvernement 
400, Bezieher im deutſchen Reichsgebiet auf das Poſtſcheckkonto 
ronungen und Bekanntmachungen iſt der deutſche Text maßgebend. 


un 


Krakau (Krakow) 20, Aussenrine 
). Poststrasse 1. 
14,40 (RM 7,20) tacznie 2 kos; 
60 (RM 6,30). 
rozporzadzen, 
ocztowe kont 


46 (gmach 
Dziennik rozporzadzen wychodzi 
ztami przesylki; cene pojedyn- 
Wydawanie dla Generalnego Gubernatorsiwa 
Krakau (Krakow) 1, skrytka poeztowa 110. Abonenci 
o czekowe Warschau (Warszawa) Nr. 400. ahonenei 
la interpretacii rozporzadzen i obwieszezen miarodajny jest tekst 
2. rozp. GG. I wzgl. II. 


